
TWO ROUND HOLDERS - SAP TWO ROUND HOLDER 308, COYOTE

Right Where You Need Them--When You Need Them

Hold an extra two rounds right where you need them in a pinch with the SAP Two
Rounder. .308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter .223 Holder
fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter Magnum Holder fits case bodies
0.550" to 0.800" in diameter such as 6.5 SAUM, .338 Lapua and up to .50 BMG
This two-round-holder attaches with Velcro to the side of nearly any rifle near the
ejection port.   Important! You must clean the stock with a good quality rubbing
alcohol (91% preferred) and LET THAT DRY COMPLETELY to prepare the
surface for proper adhesion of the supplied industrial strength Velcro piece!  

Attributes

Name: SAP TWO ROUND HOLDER 308, COYOTE
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036451
Mfr. No.: TWOROUND-COY
Caliber: 30 Caliber (.308)
Capacity: 2-Round
Color: Coyote
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 51mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den SAP Two Round Holder

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SAP Two Round Holder! Dieses Produkt wurde entwickelt, um zwei
zusätzliche Patronen sicher und bequem zu halten, wo du sie im entscheidenden Moment benötigst. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Halters, um sicherzustellen, dass er keine sichtbaren Schäden oder
Abnutzungen aufweist.
Verwende den Halter nur für die vorgesehenen Kaliber: .308, .223 und MagnumPatronen.
Halte den Halter von Kindern fern, um unbeabsichtigte Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Halter nicht in der Nähe von Wärmequellen oder offenen Flammen gelagert wird.
Informiere dich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Halter vollständig trocken ist, nachdem du ihn mit Reinigungsalkohol gereinigt hast, um
eine optimale Haftung zu gewährleisten.
Vermeide es, den Halter mit übermäßiger Kraft zu beladen, um Beschädigungen zu verhindern.
Überprüfe vor jedem Gebrauch, ob der Halter sicher am Gewehr befestigt ist.
Verwende den Halter nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Reinigung des Schaftes:

Reinige die Fläche des Schaftes, an der der Halter befestigt werden soll, mit einem hochwertigen
Reinigungsalkohol (91% empfohlen).
Lass die gereinigte Fläche vollständig trocknen.

Befestigung des Halters:

Entferne die Schutzfolie vom Velcro des Halters.
Positioniere den Halter in der Nähe des Auswurffensters deines Gewehrs.
Drücke den Halter fest an, um sicherzustellen, dass das Velcro gut haftet.

Laden des Halters:

Lade die Patronen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer des Halters.
Achte darauf, dass die Patronen sicher halten und nicht herausrutschen können.

Überprüfung vor dem Gebrauch:

Überprüfe den Halter und die Patronen vor jedem Gebrauch auf Beschädigungen oder lose Teile.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Halter gemäß den örtlichen Vorschriften für nicht mehr benötigte oder beschädigte Produkte.
Stelle sicher, dass der Halter nicht in den normalen Haushaltsmüll gelangt, wenn er beschädigt ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Vielen Dank, dass du dich für den SAP Two Round Holder entschieden hast!
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Safety Instructions for the SAP Two Round Holder

Introduction
Thank you for choosing the SAP Two Round Holder. This product is designed to securely hold two rounds of
ammunition, ensuring they are readily accessible when needed. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the product is used according to these guidelines to prevent accidents and injuries.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe conditions or incidents related to this product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holder is compatible with the ammunition you intend to use:

.308 Holder fits case bodies 0.450" to 0.550" in diameter.

.223 Holder fits case bodies 0.340" to 0.440" in diameter.
Magnum Holder fits case bodies 0.550" to 0.800" in diameter, suitable for calibers such as 6.5 SAUM,
.338 Lapua, and up to .50 BMG.

Always clean the stock of your rifle with a good quality rubbing alcohol (91% preferred) before attaching the
holder to ensure proper adhesion.
Allow the cleaned surface to dry completely before affixing the holder.
Do not exceed the recommended capacity of the holder to avoid potential accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Clean the area on the side of your rifle where you plan to attach the holder using rubbing alcohol.
Allow the surface to dry completely.

Attachment:

Remove the backing from the Velcro on the holder.
Firmly press the holder onto the cleaned area of your rifle, ensuring it is securely attached.

Loading Ammunition:

Carefully insert two rounds into the holder, ensuring they fit snugly and securely.
Avoid using excessive force when loading ammunition.

Removal:

To remove the holder, gently pull it away from the rifle. If it resists, use a small amount of rubbing
alcohol to help loosen the adhesive.

Storage:

When not in use, store the holder in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme
temperatures.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
If the holder is damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it properly to prevent any hazards.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the SAP Two Round Holder, please contact the manufacturer directly.
Ensure you have your product details available for reference.

Thank you for following these safety instructions. Your safety is our priority.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el soporte SAP Two Round Holder. Este producto está diseñado para mantener dos cartuchos
extra al alcance en situaciones críticas. Es importante seguir estas instrucciones de seguridad para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte esté instalado correctamente antes de usarlo.
Mantén el soporte fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté familiarizada con su uso.
Inspecciona regularmente el soporte para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
No uses el soporte si está dañado o si la adhesión no es segura.
Reporta cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el soporte esté limpio y seco antes de aplicar el Velcro.
Utiliza alcohol isopropílico (se recomienda 91%) para limpiar la superficie donde se instalará el soporte.
Deja secar completamente la superficie antes de adherir el soporte.
No sobrecargues el soporte con más de dos cartuchos.
Asegúrate de que los cartuchos estén correctamente alineados y asegurados en el soporte.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación de la Superficie:

Limpia la superficie del rifle donde deseas instalar el soporte con alcohol isopropílico.
Asegúrate de que la superficie esté completamente seca antes de continuar.

Instalación del Soporte:

Retira la película protectora del Velcro en la parte posterior del soporte.
Presiona firmemente el soporte contra la superficie limpia y seca del rifle cerca del puerto de expulsión.
Mantén presión durante unos segundos para asegurar una buena adhesión.

Uso del Soporte:

Coloca hasta dos cartuchos en el soporte, asegurándote de que estén bien ajustados.
Verifica que los cartuchos no se deslicen ni se caigan.
Para retirar los cartuchos, simplemente tira de ellos suavemente.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el soporte, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos no deseados.
No tires el soporte en el medio ambiente; busca un punto de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, verifica con el punto de contacto de la UE
correspondiente o consulta la plataforma Safety Gate para actualizaciones sobre retiros de productos.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas directrices, podrás disfrutar de un uso seguro y efectivo del
SAP Two Round Holder.
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Guide de sécurité pour le support de deux cartouches
SAP

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de deux cartouches SAP de SHORT ACTION PRECISION INC. Ce produit est conçu
pour garder vos cartouches à portée de main tout en assurant leur sécurité. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour une utilisation correcte et sécurisée de ce produit, conformément aux directives de
sécurité des produits de l'UE.

Directives générales de sécurité
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide pour référence future.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Utilisez uniquement le produit pour son usage prévu.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne pas surcharger le support avec des cartouches audelà de sa capacité.
Évitez de placer le support près de sources de chaleur ou d'humidité.
Ne pas utiliser le support si vous remarquez des dommages visibles.
Assurezvous que le Velcro est bien fixé avant chaque utilisation.
Ne pas utiliser le produit pour des cartouches qui ne sont pas compatibles avec les dimensions spécifiées.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation de la surface :

Nettoyez la crosse de votre carabine avec un bon alcool à friction (91 % de préférence).
Laissez sécher complètement.

Fixation du support :

Retirez le film protecteur du Velcro fourni.
Placez le support sur le côté de votre carabine, près de l'éjection.
Appuyez fermement pour assurer une bonne adhésion.

Chargement des cartouches :

Insérez les cartouches dans le support en vous assurant qu'elles sont bien maintenues.
Vérifiez que le support est sécurisé avant de manipuler la carabine.

Retrait du support :

Pour retirer le support, tirez doucement sur le Velcro.
Nettoyez la surface de la carabine pour enlever tout résidu de Velcro.

Instructions d'élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales sur l'élimination des produits en plastique et des matériaux
synthétiques.
Si le produit est endommagé, contactez le service de gestion des déchets de votre région pour des conseils
sur l'élimination appropriée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de fournir le nom du produit et une description de votre demande.

Merci d'utiliser le support de deux cartouches SAP. En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à
garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il SAP Two Round Holder. Questo prodotto è progettato per fornire un supporto sicuro e
pratico per le cartucce, garantendo che tu abbia colpi extra a portata di mano quando ne hai bisogno. È importante
seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il supporto se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente al tuo fucile.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Prima di applicare il supporto, pulisci il calcio del fucile con un buon alcool isopropilico (preferibilmente al
91%) e lascialo asciugare completamente.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente al fucile per evitare che si stacchi durante l'uso.
Non sovraccaricare il supporto oltre la sua capacità di 2 colpi.
Non utilizzare il supporto in condizioni climatiche estreme che potrebbero compromettere l'adesione del
Velcro.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in caso di danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione della Superficie

Pulisci il calcio del fucile con alcool isopropilico.
Assicurati che la superficie sia completamente asciutta prima dell'applicazione.

Applicazione del Supporto

Rimuovi la pellicola protettiva dal Velcro.
Posiziona il supporto sul lato del fucile vicino alla finestra di espulsione.
Premi saldamente per garantire un'adesione sicura.

Caricamento delle Cartucce

Inserisci le cartucce nel supporto, assicurandoti che siano ben fissate.
Controlla che le cartucce siano facilmente accessibili e pronte per l'uso.

Rimozione del Supporto

Per rimuovere il supporto, solleva delicatamente il Velcro senza strappare.
Pulisci eventuali residui di adesivo con alcool isopropilico.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei corsi d'acqua.
Se il prodotto è danneggiato, contatta le autorità locali per le procedure di smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare un punto di
contatto locale per la sicurezza dei prodotti nell'Unione Europea. Assicurati di avere il numero di modello del prodotto
a portata di mano quando richiedi assistenza.



Grazie per aver letto queste istruzioni di sicurezza. Seguire queste linee guida ti aiuterà a garantire un uso sicuro e
soddisfacente del tuo SAP Two Round Holder.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytu SAP Two
Round Holder

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytu SAP Two Round Holder. Ten produkt został zaprojektowany w celu przechowywania
dodatkowych dwóch nabojów w łatwo dostępnym miejscu. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi wskazówkami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie produktu.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan uchwytu i upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jego bezpieczeństwo i
funkcjonalność.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, skontaktuj się z odpowiednimi służbami.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj uchwytu tylko z odpowiednimi łuskami, które mieszczą się w podanych zakresach średnicy.
Przed mocowaniem uchwytu, upewnij się, że powierzchnia kolby jest czysta i sucha.
Zawsze mocuj uchwyt z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Nie narażaj uchwytu na działanie chemikaliów, które mogą uszkodzić materiał.
Zastosuj się do instrukcji dotyczących czyszczenia i konserwacji, aby wydłużyć żywotność produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie powierzchni:

Oczyść powierzchnię kolby alkoholem izopropylowym (preferowane 91%).
Pozwól, aby powierzchnia całkowicie wyschła przed dalszymi krokami.

Mocowanie uchwytu:

Umieść uchwyt w pożądanej lokalizacji na kolbie.
Użyj rzepu do przymocowania uchwytu do boku strzelby, upewniając się, że jest on dobrze
przylegający.

Użytkowanie:

Umieść naboje w uchwycie, upewniając się, że są one odpowiednie dla danego modelu uchwytu.
Sprawdź, czy naboje są stabilnie umieszczone w uchwycie przed użyciem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Uchwyt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli uchwyt jest uszkodzony lub nieużywany, należy go wyrzucić w sposób bezpieczny, aby zminimalizować
ryzyko przypadkowego użycia.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym, aby uzyskać więcej informacji.

Dziękujemy za wybór Uchwytu SAP Two Round Holder. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek, aby
zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z produktu.
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Kaksipatruunapidikkeen Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa SAP Two Round Holder tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeät turvallisuusohjeet ja
käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Huomioithan, että tuote on suunniteltu erityisesti
.308, .223 ja Magnum patruunoille, ja sen käyttöohjeet on laadittu EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat ohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se on ehjä eikä siinä ole vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole leikkikalu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen takaisinvedoista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eli patruunoiden säilyttämiseen.
Puhdista pinta ennen käyttöä korkealaatuisella rubbing alcoholilla (suositeltavaa 91%) ja anna sen kuivua
kokonaan, jotta tarranauha kiinnittyy kunnolla.
Varmista, että pidike on kiinnitetty tiukasti kiväärin kylkeen lähelle tyhjennysaukkoa, jotta se ei irtoa käytön
aikana.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tuote on vaurioitunut.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Puhdista asennusalue huolellisesti rubbing alcoholilla.
Anna pinnan kuivua kokonaan.
Poista tarranauhan suojakalvo ja kiinnitä pidike kiväärin kylkeen.
Varmista, että pidike on tukevasti kiinni.

Käyttö:

Laita kaksi patruunaa pidikkeeseen.
Varmista, että patruunat ovat oikein asennettuja ja että ne eivät pääse putoamaan.
Tarkista pidikkeen kiinnitys ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on edelleen tiukasti paikallaan.

Hävittämisohjeet
Tuotetta ei saa hävittää tavallisen jätteen mukana. Se on hävitettävä paikallisten määräysten mukaisesti.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jätteiden hävittämisestä, jos tuote on vaurioitunut tai ei enää
käyttökelpoinen.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, ja oikea käyttö auttaa välttämään onnettomuuksia ja vahinkoja.
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Säkerhetsinstruktioner för SAP Two Round Holder

Introduktion
Tack för att du valt SAP Two Round Holder. Denna produkt är designad för att hålla två patroner säkert på plats,
vilket ger dig snabb tillgång när det verkligen gäller. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten för det avsedda syftet.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten på en torr och säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Rengör kolven noggrant med högkvalitativ gnuggande alkohol (91% föredras) innan installation för att
säkerställa korrekt vidhäftning.
Låt kolven torka helt innan du fäster hållaren.
Fäst hållaren med Velcro på sidan av bössan nära utdragsporten för bästa resultat.
Kontrollera att hållaren är ordentligt fäst innan användning för att undvika att den lossnar under användning.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller om Velcrofästet inte fungerar som det ska.

Instruktioner för installation och användning
Rengör ytan på kolven med gnuggande alkohol och låt den torka helt.
Ta bort skyddsfilmen från Velcrobiten på hållaren.
Placera hållaren på önskad plats på kolven nära utdragsporten.
Tryck fast hållaren ordentligt mot kolven för att säkerställa att den fäster ordentligt.
Låt hållaren sitta i minst 24 timmar innan du använder den för att säkerställa att den sitter fast ordentligt.
För att använda hållaren, placera två patroner i hållaren, se till att de sitter säkert.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av plast och andra material.
Återvinn hållaren om möjligt, i enlighet med lokala återvinningsprogram.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om säkerhet och användning av SAP Two Round Holder, vänligen kontakta
den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till att du har produktens modellnummer och inköpsinformation
tillgänglig för snabbare hjälp.
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Návod k bezpečnému používání držáku SAP Two
Rounder

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák SAP Two Rounder. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a
pohodlné uchování nábojů pro použití s puškami. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální spokojenost,
prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený.
Nenechávejte produkt na místech přístupných dětem.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a munice.
Pokud si nejste jisti použitím produktu, vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Držák je určen pouze pro náboje o průměrech specifikovaných v technických údajích.
Nikdy nepoužívejte držák s poškozenými nebo nekompatibilními náboji.
Před připevněním držáku k pušce se ujistěte, že je puška vybitá.
Nedotýkejte se spouště pušky, když je držák připevněn.
Při manipulaci s puškou a náboji vždy dodržujte bezpečnostní opatření.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava povrchu:

Před připevněním držáku důkladně vyčistěte povrch pušky isopropylalkoholem (preferováno 91 %).
Nechte povrch zcela vyschnout.

Připevnění držáku:

Odstraňte ochrannou fólii ze suchého zipu na držáku.
Pevně přitlačte držák na vyčištěný povrch pušky poblíž vyhazovacího portu.
Ujistěte se, že držák je bezpečně připevněn a nehrozí jeho uvolnění.

Použití držáku:

Vložte náboje do držáku podle specifikovaných průměrů.
Ujistěte se, že jsou náboje správně usazeny a držák je plně funkční.

Pokyny pro likvidaci
Držák a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho tak, aby nemohl být znovu použit.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřeby další pomoci se obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici
informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali držák SAP Two Rounder. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní
používání produktu.


